
TITUS 3:15

ασπαζονται

viIncPresMid3P
¶ ^Are-greeting

σε

PersP2-AS
you

οἱ

t-NPM
the-(ones)

µετ᾿

PrepG
with

εµου

PersP1-GS
me

παντες

a-NPM
all.

ασπασαι

vmIndFutMid2S?
^Greet-you

τους

t-APM
the-(ones)

φιλουντας

vpIncPresActAPM
liking

ἡµας

PersP1-AP
us

εν

PrepD
in

πιστει

n-DSF
belief.

ἡ

t-NSF
¶ the

χαρις

n-NSF
favour

µετα

PrepG
with

παντων

a-GPM
all

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗.

PHILEM. 1:1

παυλος

n-NSM
¶ Paul

δεσµιος

n-NSM
bound-one

χριστου

n-GSM
of-Christ

ιησου

n-GSM
Jesus

και

Conj
and

τιµοθεος

n-NSM
Timothy

ὁ

t-NSM
the

αδελφος

n-NSM
brother

φιληµονι

n-DSM
to-Philemon

τῳ

t-DSM
the

αγαπητῳ

a-DSM
loved

και

Conj
and

συνεργῳ

a-DSM
co-worker

ἡµων

PersP1-GP
of-us

PHILEM. 1:2

και

Conj
and

απφιᾳ

n-DSF
to-Apphia

τῃ

t-DSF
the

αδελφῃ

n-DSF
sister

και

Conj
and

αρχιππῳ

n-DSM
to-Archippus/Chief-horse

τῳ

t-DSM
the

συνστρατιωτῃ

n-DSM
fellow-soldier

ἡµων

PersP1-GP
of-us

και

Conj
and

τῃ

t-DSF
to-the

κατ᾿

PrepA
according-to

οικον

n-ASM
house

σου

PersP2-GS
of-you

εκκλησιᾳ

n-DSF
congregation:

PHILEM. 1:3

χαρις

n-NSF
favour

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

και

Conj
and

ειρηνη

n-NSF
peace

απο

PrepG
from

θεου

n-GSM
God

πατρος

n-GSM
Father

ἡµων

PersP1-GP
of-us

και

Conj
and

κυριου

n-GSM
of-lord

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ.

PHILEM. 1:4

ευχαριστω

viIncPresAct1S
¶ I-am-giving-thanks

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God

µου

PersP1-GS
of-me

παντοτε

Adv
always

µνειαν

n-ASF
mindfulness

σου

PersP2-GS
of-you

ποιουµενος

vpIncPresMidNSM
making

επι

PrepG
upon

των

t-GPF
the

προσευχων

n-GPF
prayers

µου

PersP1-GS
of-me,

PHILEM. 1:5

ακουων

vpIncPresActNSM
hearing

σου

PersP2-GS
of-you

την

t-ASF
the

αγαπην

n-ASF
love

και

Conj
and

την

t-ASF
the

πιστιν

n-ASF
belief

ἡν

RelP-ASF
which

εχεις

viIncPresAct2S
you-are-having

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

κυριον

n-ASM
lord

ιησουν

n-ASM
Jesus

και

Conj
and

εις

PrepA
into

παντας

a-APM
all

τους

t-APM
the

ἁγιους

a-APM
holy-(ones),

PHILEM. 1:6

ὁπως

Conj
so-that

ἡ

t-NSF
the

κοινωνια

n-NSF
sharing

της

t-GSF
of-the

πιστεως

n-GSF
belief

σου

PersP2-GS
of-you

ενεργης

a-NSF
working-inside

γενηται

vsIncPresMid3S
^might-be-coming-to-be

εν

PrepD
in

επιγνωσει

n-DSF
full-knowledge

παντος

a-GSN
of-every

αγαθου

a-GSN
good-(thing)

του

t-GSN
the-(one)

εν

PrepD
in

ἡµιν

PersP1-DP
us

εις

PrepA
into

χριστον

n-ASM
Christ

ιησουν

n-ASM
Jesus.

PHILEM. 1:7

χαραν

n-ASF
joy

γαρ

Conj
for

πολλην

a-ASF
much

εσχον

viIndPastAct1S
I-have-had

και

Conj
and

παρακλησιν

n-ASF
calling-alongside

επι

PrepD
upon

τῃ

t-DSF
the

αγαπῃ

n-DSF
love

σου

PersP2-GS
of-you,

ὁτι

Conj
that

τα

t-NPN
the

σπλαγχνα

n-NPN
visceral-feelings

των

t-GPM
of-the

ἁγιων

a-GPM
holy-(ones)

αναπεπαυται

viComPresMid3S
^has-been-rested-up

δια

PrepG
through

σου

PersP2-GS
you,

αδελφε

n-VSM
brother.

PHILEM. 1:8

δι᾿

PrepA
¶ because-of

ὁ

RelP-ASN
which-(thing),

πολλην

a-ASF
much

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ

παρρησιαν

n-ASF
boldness-of-speech

εχων

vpIncPresActNSM
having

επιτασσειν

vnIncPresAct
to-be-stipulating

σοι

PersP2-DS
you

το

t-ASN
the-(thing)

ανηκον

vpIncPresActASN
being-proper,

PHILEM. 1:9

δια

PrepA
because-of

την

t-ASF
the

αγαπην

n-ASF
love

µαλλον

AdvCompar
rather

παρακαλω

viIncPresAct1S
I-am-calling-alongside,

τοιουτος

DemonsP-NSM
such-(one)

ων

vpSubIncPresActNSM
being

ὡς

Conj
as

παυλος

n-NSM
Paul

πρεσβυτης

n-NSM
elder-man

νυνι

AdvTemporal
now

δε

Conj
thus

και

Adv
also

δεσµιος

n-NSM
bound-one

χριστου

n-GSM
of-Christ

ιησου

n-GSM
Jesus,

PHILEM. 1:10

παρακαλω

viIncPresAct1S
I-am-calling-alongside

σε

PersP2-AS
you

περι

PrepG
concerning

του

t-GSN
the

εµου

PersP1-GS
of-me

τεκνου

n-GSN
child,

ὁν

RelP-ASM
which

εγεννησα

viIndIndAct1S
I-generate

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

δεσµοις

n-DPM
bonds

ονησιµον

n-ASM
Onesimus,

PHILEM. 1:11

τον

t-ASM
the

ποτε

PartInterog
at-some-time

σοι

PersP2-DS
to-you

αχρηστον

a-ASM
useless

νυνι

AdvTemporal
now

δε

Conj
thus

σοι

PersP2-DS
to-you

και

Conj
and

εµοι

PersP1-DS
to-me

ευχρηστον

a-ASM
well-useful,

PHILEM. 1:12

ὁν

RelP-ASM
which

ανεπεµψα

viIndIndAct1S
I-send-up

σοι

PersP2-DS
to-you

αυτον

PersP3-ASM
him,

τουτ᾿

DemonsP-NSN
this

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

τα

t-NPN
the

εµα

aPossP1-APN
my

σπλαγχνα

n-NPN
visceral-feelings:
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PHILEM. 1:13

ὁν

RelP-ASM
which

εγω

PersP1-NS
I

εβουλοµην

viIndPastMid1S
^intended

προς

PrepA
toward

εµαυτον

ReflexP1-ASM
myself

κατεχειν

vnIncPresAct
to-be-holding-down,

ἱνα

Conj
in-order-that

ὑπερ

PrepG
for

σου

PersP2-GS
you

µοι

PersP1-DS
to-me

διακονῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-serving

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

δεσµοις

n-DPM
bonds

του

t-GSN
of-the

ευαγγελιου

n-GSN
evangel,

PHILEM. 1:14

χωρις

PrepG
apart-from/separate-from

δε

Conj
thus

της

t-GSF
of-the

σης

aPossP2-GSF
your

γνωµης

n-GSF
opinion

ουδεν

aCombo-ASN
thus-not-one

ηθελησα

viIndIndAct1S
I-will

ποιησαι

vnIndIndAct
to-do,

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

ὡς

Conj
as

κατα

PrepA
according-to

αναγκην

n-ASF
necessity

το

t-NSN
the

αγαθον

a-NSN
good-(thing)

σου

PersP2-GS
of-you

ῃ

vsSubIncPresAct3S
might-be-being

αλλα

Conj
but

κατα

PrepA
according-to

ἑκουσιον

a-ASN
voluntary.

PHILEM. 1:15

ταχα

Adv
swift??

γαρ

Conj
for

δια

PrepA
because-of

τουτο

DemonsP-ASN
this

εχωρισθη

viIndIndPass3S
he-is-separated

προς

PrepA
toward

ὡραν

n-ASF
hour,

ἱνα

Conj
in-order-that

αιωνιον

a-ASM
age-lasting

αυτον

PersP3-ASM
him

απεχῃς

vsIncPresAct2S
you-might-be-distancing,

PHILEM. 1:16

ουκετι

AdvCombo
no-longer

ὡς

Conj
as

δουλον

n-ASM
male-slave

αλλα

Conj
but

ὑπερ

PrepA
over/above

δουλον

n-ASM
male-slave,

αδελφον

n-ASM
brother

αγαπητον

a-ASM
loved,

µαλιστα

AdvSuperl
especially

εµοι

PersP1-DS
to-me,

ποσῳ

InterogP-DSN
to-how-much

δε

Conj
thus

µαλλον

AdvCompar
rather

σοι

PersP2-DS
to-you,

και

Conj
and

εν

PrepD
in

σαρκι

n-DSF
flesh

και

Conj
and

εν

PrepD
in

κυριῳ

n-DSM
lord.

PHILEM. 1:17

ει

Conj
if

ουν

Conj
therefore

µε

PersP1-AS
me

εχεις

viIncPresAct2S
you-are-having

κοινωνον

n-ASM
sharer,

προσλαβου

vmIncPresMid2S
^be-receiving

αυτον

PersP3-ASM
him

ὡς

Conj
as

εµε

PersP1-AS
me.

PHILEM. 1:18

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

ηδικησεν

viIndIndAct3S
he-treats-unjustly

σε

PersP2-AS
you

η

Particle
or

οφειλει

viIncPresAct3S
he-is-owing,

τουτο

DemonsP-ASN
this

εµοι

PersP1-DS
to-me

ελλογα

vmIncPresAct2S
be-you-imputing:

PHILEM. 1:19

εγω

PersP1-NS
I

παυλος

n-NSM
Paul

εγραψα

viIndIndAct1S
write

τῃ

t-DSF
to-the

εµῃ

aPossP1-DSF
my

χειρι

n-DSF
hand,

εγω

PersP1-NS
I

αποτισω

viIncFutAct1S
will-be-refunding:

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

λεγω

vsIncPresAct1S
I-might-be-saying

σοι

PersP2-DS
to-you

ὁτι

Conj
that

και

Adv
also

σεαυτον

ReflexP2-ASM
yourself

µοι

PersP1-DS
to-me

προσοφειλεις

viIncPresAct2S
you-are-owing-toward.

PHILEM. 1:20

ναι

PartEmphatic
yes,

αδελφε

n-VSM
brother,

εγω

PersP1-NS
I

σου

PersP2-GS
of-you

οναιµην

voIncPresMid1S
^may-be-profiting

εν

PrepD
in

κυριῳ

n-DSM
lord:

αναπαυσον

vmIndFutAct2S
rest-you-up

µου

PersP1-GS
of-me

τα

t-APN
the

σπλαγχνα

n-APN
visceral-feelings

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ.

PHILEM. 1:21

πεποιθως

vpComPresActNSM
having-confidence

τῃ

t-DSF
to-the

ὑπακοῃ

n-DSF
obedience

σου

PersP2-GS
of-you

εγραψα

viIndIndAct1S
I-write

σοι

PersP2-DS
to-you,

ειδως

vpComPresActNSM
having-perceived

ὁτι

Conj
that

και

Adv
also

ὑπερ

PrepA
over/above

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ποιησεις

viIncFutAct2S
you-will-be-doing.

PHILEM. 1:22

ἁµα

Adv
simultaneously

δε

Conj
thus

και

Adv
also

ἑτοιµαζε

vmIncPresAct2S
be-you-making-ready

µοι

PersP1-DS
to-me

ξενιαν

n-ASF
lodging:

ελπιζω

viIncPresAct1S
I-am-expecting

γαρ

Conj
for

ὁτι

Conj
that

δια

PrepG
through

των

t-GPF
the

προσευχων

n-GPF
prayers

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

χαρισθησοµαι

viIncFutPass1S
I-will-be-being-graced

ὑµιν

PersP2-DP
you℗.

PHILEM. 1:23

ασπαζεται

viIncPresMid3S
¶ ^Is-greeting

σε

PersP2-AS
you

επαφρας

n-NSM
Epaphras

ὁ

t-NSM
the

συναιχµαλωτος

n-NSM
fellow-captive

µου

PersP1-GS
of-me

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ

ιησου

n-DSM
Jesus,

PHILEM. 1:24

µαρκος

n-NSM
Mark,

αρισταρχος

n-NSM
Aristarchus,

δηµας

n-NSM
Demas,

λουκας

n-NSM
Luke,

οἱ

t-NPM
the

συνεργοι

a-NPM
co-workers

µου

PersP1-GS
of-me.

PHILEM. 1:25

ἡ

t-NSF
¶ the

χαρις

n-NSF
favour

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ

µετα

PrepG
with

του

t-GSN
the

πνευµατος

n-GSN
spirit

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗.

Firefox https://www.qfbox.info/cgi/inter2html.cgi

618 of 731 23/5/2023, 3:59 pm


